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ot "please continue your favours towards me/'
or they may on occasion say "koriban an" to depart-
ing clients. The latter phrase is of Yoshiwara
origin and is one which was evolved in the
development of sato kotoba, a sort of Esperanto
that came into being there because the gkls from
different provinces couldn't understand each other
or the customers. But Tsuruko stated that she
rarely hears such phrases used in Shimbashi though
the old geisha word for sake bottle, chosi, or tune, is
not so rare. "You see it came to be called tune
because sake puts every one in tune/' she explained
as she smiled mischievously.
In some geisha houses the custom still persists
of calling tea, debana, or honourable going out tea.
"I have heard mother call it that/* piped up Kot-
suru. In machiai it seems this tea was once univer-
sally called agari bana, or going up tea. Both
terms seem to imply that they, that is the geishay
were going to gather hana, or presents, from the
guests, and so this is glorified "gold-digger" lan-
guage. On bad nights tea is called O cha o hiku,
or grind the tea, and gnsba who are considered
unpopular are called QchaUMy or grinding tea gitls,
Just at this moment Tsuruko noted that one
of the younger geisha gkls was putting on an ex-
ceedingly bright shade of lipstick and called her